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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 



Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



SWEDEN 



Aviation: Safety 



Agreement signed at Stockholm February 9, 1998; 
Entered into force February 9, 1998. 



AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA AND 
THE GOVERNMENT OF SWEDEN FOR PROMOTION OF AVIATION SAFETY 



The Government of the United States of America and the Government of Sweden, 
hereinafter referred to as the Contracting Parties, 

Desiring to promote aviation safety and environmental quality, 

Noting common concerns for the safe operation of civil aircraft, 

Recognizing the emerging trend toward multinational design, production, and interchange 
of civil aeronautical products, 

Desiring to enhance cooperation and increase efficiency in matters relating to civil 
aviation safety, 

Considering the possible reduction of the economic burden imposed on the aviation 
industry and operators by redundant technical inspections, evaluations, and testing, 

Recognizing the mutual benefit of improved procedures for the reciprocal acceptance of 
airworthiness approvals, environmental testing and development of reciprocal recognition 
procedures for approval and monitoring of flight simulators, aircraft maintenance 
facilities, maintenance personnel, crewmembers, and flight operations, 

Have agreed as follows: 



ARTICLE I - DEFINITIONS 
For the purposes of this Agreement: 

A. "Airworthiness approval" means a finding that the design or change to a design of a 
civil aeronautical product meets standards agreed between the Contracting Parties or that 
a product conforms to a design that has been found to meet those standards, and is 
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in a condition for safe operation. 

B. "Alterations or modifications" means making a change to the construction, 
configuration, performance, environmental characteristics, or operating limitations of the 
affected civil aeronautical product. 

C. "Approval of flight operations" means the technical inspections and evaluations 
conducted by a Contracting Party, using standards agreed between the Parties, of an entity 
providing commercial air transportation of passengers or cargo, or the finding that the 
entity complies with those standards. 

D. "Civil aeronautical product" means any civil aircraft, aircraft engine, or propeller or 
subassembly, appliance, material, part, or component to be installed thereon. 

E. "Environmental approval" means a finding that a civil aeronautical product complies 
with standards agreed between the Contracting Parties concerning noise and/or exhaust 
emissions. "Environmental testing" means a process by which a civil aeronautical 
product is evaluated for compliance with those standards, using procedures agreed 
between the Contracting Parties. 

F. "Flight simulator qualification evaluations" means the process by which a flight 
simulator is assessed by comparison to the aircraft it simulates, in accordance with 
standards agreed between the Contracting Parties, or the finding that it complies with 
those standards. 

G. "Maintenance" means the performance of inspection, overhaul, repair, preservation, 
and the replacement of parts, materials, appliances, or components of a civil aeronautical 
product to assure the continued airworthiness of that product, but excludes alterations or 
modifications. 

H. "Monitoring" means the periodic surveillance by a Contracting Party's civil aviation 
authority to determine continuing compliance with the appropriate standards. 

I. "Crewmembers" means pilots, flight engineers, flight radio operators, flight 
navigators and flight attendants. 



ARTICLE II - PURPOSES 

A. The Contracting Parties agree: 

1 . To facilitate acceptance by each Contracting Party of the other Party' s 

(a) airworthiness approvals and environmental testing and approval of civil aeronautical 
products, and 
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(b) qualification evaluations of flight simulators; 



: i 

2. To facilitate acceptance by the Contracting Parties of the approvals and monitoring 
of maintenance facilities and alteration or modification facilities, maintenance personnel, 
crewmembers, aviation training establishments, and flight operations of the other Party; 

3. To provide for cooperation in sustaining an equivalent level of safety and 
environmental objectives with respect to aviation safety. 

B. Each Contracting Party shall designate its civil aviation authority as the executive 
agent to implement this Agreement. For the United States of America, the executive agent 
shall be the Federal Aviation Administration (FAA) of the Department of Transportation. 
For the Government of Sweden, the executive agent shall be Luftfartsverket, 
Luftfartsinspektionen (LFV), i.e. the Swedish Civil Aviation Administration, Aviation 
Safety Department. 

ARTICLE III - SCOPE 

A. The Contracting Parties' civil aviation authorities shall conduct technical 
assessments and work cooperatively to develop an understanding of each other's 
standards and systems in the following areas: 

1 . Airworthiness approvals of civil aeronautical products; 

2. Environmental approval and environmental testing; 

3. Approval of maintenance facilities, maintenance personnel, and crewmembers; 

4. Approval of flight operations; 

5. Evaluation and qualification of flight simulators; and 

6. Approval of aviation training establishments. 

B. When the civil aviation authorities of the Contracting Parties agree that the standards, 
rules, practices, procedures, and systems of both Contracting Parties in one of the 
technical specialties listed in paragraph (A) of this Article are sufficiently equivalent or 
compatible to permit acceptance of findings of compliance made by one Contracting 
Party for the other Contracting Party to the agreed-upon standards, the civil aviation 
authorities shall execute written Implementation Procedures describing the methods by 
which such reciprocal acceptance shall be made with respect to that technical specialty. 

C. The Implementation Procedures shall include at a minimum: 

1. Definitions; 

2. A description of the scope of the particular area of civil aviation to be addressed; 



3. Provisions for reciprocal acceptance of civil aviation authority actions such as test 
witnessing, inspections, qualifications, approvals, and certifications; 

4. Accountability; 

5. Provisions for mutual cooperation and technical assistance; 

6. Provisions for periodic evaluations; and 

7. Provisions for amendments to or termination of the Implementation Procedures. 



ARTICLE IV - SETTLEMENT OF DISPUTES 

Any disagreement regarding the interpretation or application of this Agreement or its 
Implementation Procedures shall be resolved by consultation between the Contracting 
Parties or their civil aviation authorities, respectively. 



ARTICLE V - ENTRY INTO FORCE, TERMINATION, AND AMENDMENT 

This agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force until 
terminated by either Contracting Party. Such termination shall be effected by sixty days' 
written notification to the other Contracting Party. Such termination will also act to 
terminate all existing Implementation Procedures executed in accordance with this 
Agreement. This Agreement may be amended by the written agreement of the 
Contracting Parties. Individual Implementation Procedures may be terminated or 
amended by the civil aviation authorities in accordance with provisions developed 
pursuant to Article III, section C(7). 



ARTICLE VI - 1973 AGREEMENT 

The Agreement for reciprocal acceptance of airworthiness certifications, effected by 
exchange of notes at Stockholm, on April 24 and 26, 1973, shall remain in force until 
terminated by an exchange of notes following completion by the Contracting Parties' 
civil aviation authorities of the technical assessments and Implementation Procedures 
concerning airworthiness certification, as described in Article III. In the event of any 
inconsistency between the Agreement of April 24 and 26, 1973, and this present 
Agreement, the Contracting Parties shall consult. 



. 5 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective 
Governments, have signed this Agreement. 

DONE at Stockholm, this ninth day of February, 1998, in duplicate, each in the English 
and Swedish languages, both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF 

UNITED STATES OF AMERICA: SWEDEN: 
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6VERENSKOMMELSE MELLAN REGERINGEN 
F&R AMERKAS fOrenta STATER 
OCII SVERIGES REGERING FdR FRAMJANDE AV FLYGSAKERHET 



Regeringen for Amerikas Fdrenta Stater och Sveriges Regering, i det foljande benamnda 
Parterna, som 

onskar beframja flygsakerhet och miljokvalitet, 

noterar gemensamt intresse av en saker anvandning av civila flygplan, 

observerar den okade utvecklingen mot multinationell konstruktion, produktion och utbyte av 
civila flygtekniska produkter, 

Onskar framja samarbetet och Oka effektiviteten i fr&gor som ror sakerhet for civil luftfart, 

beaktar mojligheten art minska den ekonomiska bOrda, som alagts flygindustrin och 
flygfdretagen genom dubblering av tekniska inspektioner, utvarderingar och prov, 

inser den gemensamma nyttan med forbattrade procedurer for dmsesidigt godtagande av 
luftvardighetsgodkannanden, miljoprovning och utveckling av procedurer fflr dmsesidigt 
godtagande av godkfinnande och tillsynsverksamhet rorande flygsimulatorer, 
underhallsverkstader for luftfartyg, underh&llspersonal, besattningsmedlemmar och 
flygverksamhet, 

har avtalat foljande: 



ARTIKEL I - DEFINITIONER 

For andamilen med denna overenskommelse: 

A. "Luftvardighetsgodkannande" innebar ett konstaterande art en konstruktion eller konstruk- 
tionsandring av en civil flygteknisk produkt Overensstammer med de normer, som 
overenskommits Parterna emellan eller art en produkt overensstammer med en 
konstruktionslosning, vilken befunnits fftlja dessa normer och ar i ett skick som innebar saker 
anvandning. 



2 



B. "Storre eller mindre modifiering" innebar att en andring gors av konstruktion, 
konfiguration, prestanda, miljokarakteristik eller operativa begransningar for den berorda 
civila flygtekniska produkten. 

C. "Godkannande av flygverksamhet" innebar de tekniska inspektioner och utvarderingar, 
som utfors av en Part, med anvandning av normer som overenskommits mellan Parterna, av 
en enhet, som utfor kommersiell lufttransport med passagerare eller last, eller ett 
konstaterande att enheten fbljer dessa normer. 

D. "Civil flygteknisk produkt" betyder varje civilt luftfartyg, flygmotor eller propeller, eller 
detaljsammansattning, hjalpapparat, material, del eller komponent att installeras darpa. 

E. "Miljogodkannande" innebar ett konstaterande art en civil flygteknisk produkt 
overensstammer med normer, som overenskommits mellan Parterna avseende buller och/eller 
avgasutslapp. "MiljOprovning" innebar en process genom vilken en civil flygteknisk produkt 
utvarderas for att bedoma om overensstammelse foreligger med dessa normer, med 
anvandning av procedurer som dverenskommits mellan Parterna. 

F. "Utvardering och kvalificering av flygsimulatorer" innebar den process, varigenom en 
flygsimulator utvarderas genom jamfdrelse med det luftfartyg den skall simulera, i 
overensstammelse med normer som dverenskommits mellan Parterna, eller ett konstaterande 
att den fbljer dessa normer. 

G. "Underhall" innebar utforandet av inspektion, oversyn, reparation, skyddande itgarder och 
utbyte av delar, material, hjalpapparater eller komponenter till en civil flygteknisk produkt for 
att tillforsakra fortsatt luftvardighet for derma produkt, men exkluderar storre eller mindre 
modifieringar. 

H. 'Tillsyn" innebar den periodiska kontroll, som utfors av en Parts luftfartsmyndighet fOr att 
faststalla fortsatt overensstammelse med tillampliga normer. 

I. "Besattningsmedlemmar" betyder forare, flygmaskinister, radiooperatorer, navigatdrer och 
kabinbesattning. 

ARTIKEL II - ANDAMAL 
A. Partema overenskommer: 

1 . Att underlatta godtagande for vardera Parten av den andre Partens 

(a) luftvardighetsgodkannanden och miljdprovning samt godkannande av civila flygtekniska 
produkter och 

(b) utvardering och kvalificering av flygsimulatorer 
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2. Att underlatta godtagande for Parterna av godkannande och tillsyn av underhallsverkstader 
och verkstader for stflrre eller mindre modifieringar, underhallspersonal, 
besattningsmedlemmar, anlaggningar for luftfartsutbildning och flygverksamhet hos den andra 
Parten; 

3. Att skapa fOrutsattningar fflr samarbete for att uppratthalla en likvardig niva fOr sakerhet 
och miljofragor med avseende pi flygsakerhet. 

B. Varje Part skall utse sin luftfartsmyndighet sasom den verkstallande instansen att 
implementera detta avtal. FOr Amerikas FOrenta Stater skall den verkstallande instansen vara 
Federal Aviation Administration (FAA) of the Department of Transportation. FOr Sveriges 
regering skall den verkstallande instansen vara Luftfartsverket, Luftfartsinspektionen (LFV). 



ARTKEL III - OMFATTNING 

A. Parternas civila luftfartsmyndigheter skall utfOra tekniska utvarderingar och gemensamt 
arbeta fdr att utveckla en fOrst&else fdr varandras normer och system pa fOljande omriden. 

1 . Luftvardighetsgodkannanden fbr civila flygtekniska produkter 

2. MiljOgodkannande och miljdprovning 

3. Godkannande av underh&llsverkstader, underhallspersonal och besattningsmedlemmar 

4. Godkannande av flygverksamhet 

5. Utvardering och kvalificering av flygsimulatorer och 

6. Godkannande av anlaggningar for luftfartsutbildning. 

B. Nflr Parternas civila luftfartsmyndigheter ar Overens om att de normer, regler, 
tillampningar, procedurer och system hos bagge Parterna inom ett av de tekniska 
specialomriden, som listats i paragraf (A) i denna Artikel, ar tillrftckligt likvardiga eller 
overensstammande fbr att till&ta godtagande av de konstateranden betraffande 
Overensstammelse, som gjorts av den ena Parten at den andra Parten enligt de Overenskomna 
normerna, sa skall 1 uftfartsmyndigheterna utfarda skriftliga tillampningsfOreskrifter, som 
beskriver hur ett sadant omsesidigt godtagande skall genomforas med avseende pi namnda 
tekniska specialomrade. 

C. TillampningsfdreskriAerna skall minst innehilla: 

1 . Definitioner 

2. En beskrivning av omfattningen av det speciella omradet av civil luftfart som avses 

3. Atgarder fflr Omsesidigt godtagande av luftfartsmyndighets agerande, sasom bevittnande 
av prov, inspektioner, kvalificeringar, godkannanden och certifieringar 



4. Ansvarighetsfragor 



5. Atgftrder for Omsesidigt samarbete och teknisk assistans 

6. Atgarder for periodiska utvarderingar och 

7. Atgarder for andringar eller upphOrande av tillampningsfOreskrifterna. 
ARTIKEL IV - BILAGGANDE AV TVISTER 

Varje meningsskiljaktighet betrafFande tolkningen eller tillampningen av derma 
overenskommelse eller dess tillampningsforeskrifter skall lOsas genom overlaggningar mellan 
Parterna eller deras respektive luftfartsmyndigheter. 

ARTIKEL V - IKRAFTTRADANDE, UPPSAGNING OCH ANDRING 

Detta avtal skall trada i kraft vid undertecknandet och galla till dess art det sags upp av endera 
Parten. S&dan uppsagning skall ske genom skriftligt meddelande till den andre Parten, sextio 
dagar innan det datum avtalet skall upphora art galla. Uppsagningen medfOr ocksa art alia 
existerande tillampningsforeskrifter, som genomforts i enlighet med detta avtal upphor art 
galla. Detta avtal kan andras genom en skriftlig Overenskommelse mellan Parterna. 
Individuella tillampningsforeskrifter kan upphavas eller andras av luftfartsmyndigheterna i 
flverensstammelse med det forfaringssatt som utvecklats enligt Artikel III, avdelning C(7). 

ARTIKEL VI - 1973 ARS AVTAL 

Overenskommelsen om Omsesidigt godtagande av luftvardighetscertiflering, som upprattades 
genom skrifrvaxling i Stockholm den 24 och 26 april 1973 skall galla till dess art det sags upp 
genom en skrifrvaxling efter det art Parternas luftfartsmyndigheter slutfOrt de tekniska 
utvarderingarna och utarbetat tillampningsforeskrifter betraffande luftvardighetscertiflering 
sasom beskrivs i Artikel III. I handelse av art innehillet i Overenskommelsen av den 24 och 
26 april 1973 strider mot ffereliggande avtal skall Overlaggning ske mellan Parterna. 

TILL BEKRAFTELSE HARAV har nedanstaende ombud, dartill vederbOrligen 
befullmaktigade av sina respektive regeringar, undertecknat detta avtal. 

SOM SKEDDE i Stockholm 

den 9 februari 1998 i tva exemplar, vart och ett pa bade det engelska och det svenska spraket, 
dar bagge texterna ager lika giltighet. 

FOR AMERIKAS FORENTA STATERS FOR SVERIGES REGERING: 




